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La Oficina de Radiocomunicaciones (BR) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (BR),�contacto:	TF +41 22 730 5217	FAX +41 22 730 5785

La Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) se ocupa de las rúbricas precedidas de las letras (TSB),�contacto:	TF +41 22 730 5212	FAX +41 22 730 5853
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Listas anexas al Boletín de Explotación



Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

	653	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)

	656	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)

	658	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)

	659	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)

	660	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)

	663	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)

	665	Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen�dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)

	667	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)

	669	Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))





____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).







�Aprobación y supresión de Recomendaciones UIT-T*

A. 	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT-96 (Ginebra, 1996), se han aprobado las siguientes Recomendaciones:

–	Recomendación UIT�T Q.751.4: Modelo de información de elementos de red para contabilización en la parte control de la conexión de señalización y verificación de la contabilización

–	Recomendación UIT�T Q.755.1: Probador de protocolo de la parte transferencia de mensajes

–	Recomendación UIT�T Q.1290: Glosario de términos utilizados en la definición de redes inteligentes

–	Recomendación UIT�T Q.1541: Etapa 2 de UPT para el conjunto de servicios 1 basado en el CS1-1995 – Procedimientos para el modelado funcional y los flujos de información de la telecomunicación personal universal

–	Recomendación UIT�T Q.699.1: Interfuncionamiento entre un acceso RDSI y un acceso distinto de la RDSI a través de la parte usuario de RDSI del sistema de señalización N.o 7 – Soporte de aplicaciones de red privada virtual con flujos de información del sistema de señalización de punto de referencia Q de red privada número 1

–	Recomendación UIT�T Q.765.1: Sistema de señalización N.o 7 – Mecanismo de transporte de aplicación – Soporte de aplicaciones de red privada virtual con flujos de infor�mación PSS1

–	Recomendación UIT�T Q.765: Sistema de señalización N.o 7 – Mecanismo de transporte de aplicación

–	Recomendación UIT�T Q.850: Utilización de los elementos de información causa y ubicación en el sistema de señalización de abonado digital N.o 1 y en la parte usuario de RDSI del sistema de señalización N.o 7

–	Recomendación UIT�T Q.932: Sistema de señalización digital de abonado N.o 1 – Procedimientos genéricos para el control de los servicios suplementarios de la red digital de servicios integrados

–	Recomendación UIT�T Q.931: Especificación de la capa 3 de la interfaz usuario-red de la red digital de servicios integrados para el control de llamada básica

–	Recomendación UIT�T Q.2723.6: Red digital de servicios integrados de banda ancha – Ampliaciones de la parte usuario de la red digital de servicios integrados de banda ancha del sistema de señalización N.o 7: Capacidades de señalización para soportar la indicación de las capacidades de transferencia del modo de transferencia asíncrono de las configuraciones 2 y 3 de la velocidad binaria estadística

–	Recomendación UIT�T Q.2725.1: Parte usuario de la red digital de servicios integrados de banda ancha – Soporte de la negociación durante el establecimiento de la conexión

–	Recomendación UIT�T Q.2725.4: Red digital de servicios integrados de banda ancha – Ampliaciones a la parte usuario de la red digital de servicios integrados de banda ancha del sistema de señalización N.o 7: Procedimientos de modificación con negociación

–	Recomendación UIT�T Q.2766.1: Capacidad de trayecto virtual conmutado

–	Recomendación UIT�T Q.2767.1: Capacidad de conexión virtual permanente flexible

–	Recomendación UIT�T Q.2951 – Corrigendum 1: Descripción de la etapa 3 para servicios suplementarios de identificación de número que utilizan el sistema de señalización N.o 2 de la red digital de servicios integrados de banda ancha – Llamada básica

–	Recomendación UIT�T Q.2961.6: Procedimientos de señalización adicionales para el soporte de las capacidades de transferencia del modo de transferencia asíncrono de velocidad binaria estadística 2 y velocidad binaria estadística 3

–	Recomendación UIT�T Q.2962: Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 – Negociación de las características de conexión durante la fase de establecimiento de la llamada/conexión

–	Recomendación UIT�T Q.2963.3: Red digital de servicios integrados de banda ancha – Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 – Modificación de la conexión – Modificación del descriptor de tráfico del modo de transparencia asíncrono con negociación por el propietario de la conexión

�–	Recomendación UIT�T Q.2934: Red digital de servicios integrados de banda ancha – Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 (DSS 2) – Capacidad de trayecto virtual conmutado

–	Recomendación UIT�T K.41: Resistibilidad de las interfaces interiores de los centros de telecomunicaciones a las sobretensiones de cresta

–	Recomendación UIT�T K.42: Preparación de los requisitos de emisión e inmunidad de los equipos de telecomunicación – Principios generales

–	Recomendación UIT�T K.43: Requisitos de inmunidad de los equipos de telecomunicación

B.	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT�96 (Ginebra, 1996), se han suprimido las siguientes Recomendaciones:

–	F.701, F.710, F.711 y F.730

____________

*	Véanse Circulares TSB 113 de 22 de mayo de 1998, 117 de 28 de mayo de 1998 y 116 de 27 de mayo de 1998.



Servicio móvil marítimo

Grecia

Comunicación de 28.V.1998:

	Hellenic Telecommunications Organization S.A. (OTE) anuncia que la estación costera ATHINAI RADIO/SVA cesará el servicio de radiotelegrafía Morse en ondas decamétricas a partir del 1.o de julio de 1998.

	La transmisión y la recepción de los radiotelegramas se efectuarán por radiotelefonía, radioteleimpresor, y vía Inmarsat A, B y C.

	Los barcos pueden enviar los radiotelegramas con destino a la estación terrena costera THERMOPYLAE vía Inmarsat A, B y C utilizando el código (15). El encaminamiento de estos radiotelegramas se efectuará según el procedimiento actual.



Asignación de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Recomendación UIT-T Q.708)

Nota de la TSB

	A petición de la Administración del Reino Unido, el Director de la TSB ha asignado el siguiente código de zona/red de señalización (SANC) para uso en la parte internacional de las redes de este país/zona geográfica que utiliza el sistema de señalización N.o 7, de conformidad con la Recomendación UIT-T Q.708:

	País/zona geográfica o red de señalización	SANC

	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte	2-178

____________

SANC:	Signalling Area Network Code.

	Code de zone/réseau sémaphore (CZRS).

	Código de zona/red de señalización (CZRS).



Servicio de telegramas

Alemania

Comunicación de 27.V.1998*:

	Deutsche Telekom AG, Darmstadt, anuncia que a partir del 1 de julio de 1998, los telegramas con destino a Alemania que lleven la indicación de servicio especial LX (Formulario de lujo) y LXDEUIL (Formulario de lujo de pésame) ya no serán aceptados.

	Los telegramas con destino a Alemania que lleven la indicación de servicio especial TFx (Entrega por teléfono) (x = número de teléfono), o FAXx (Entrega por facsímil) (x = número de facsímil), serán aceptados sin ningún cambio.

____________

*	Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o 668 de 15.V.1998, página 5.

�España

TCUIT B62 de 8.VI.1998:

	Correos y Telégrafos de España, Madrid, anuncia que, con motivo de la huelga de su personal convocada para los días 9 y 10 de junio de 1998, durante las 24 horas de ambos días, los telegramas que se reciban en España en el periodo mencionado podrían estar sujetos a cierto retraso en la entrega.



Servicio telefónico

Barbados

Comunicación de 3.VI.1998*:

	Barbados External Telecommunications Limited (BET), Bridgetown, anuncia la introducción del nuevo indicativo de central NXX «292» en el plan de numeración telefónica de Barbados.

____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 664 de 15.III.1998, página 5.





Bulgaria

Comunicación de 3.VI.1998:

	Bulgarian Telecommunications Company Ltd. (BTC Ltd.), Sofia, anuncia que se han introducido los cambios siguientes en el plan de numeración telefónica de la red móvil de NMT450 «Mobikom» desde el 1 de junio de 1998: 



Red�Antiguo indicativo interurbano�Antiguo número de abonado (cinco cifras)�Nuevo indicativo interurbano�Nuevo número de abonado�(seis cifras)��������Mobikom red móvil�799�XX XXX�48�9XX XXX��

	Por consecuencia, el formato internacional pasará de +359 799 XX XXX a +359 48 9XX XXX.

	Un periodo de marcación facultativo durante el cual se pueden utilizar los formatos de marcación antiguo o nuevo para las llamadas termina el 1 de septiembre de 1998. A partir de esa fecha, sólo será válido el nuevo formato.





Chipre

Comunicación de 29.V.1998:

	La Cyprus Telecommunications Authority (CYTA), Nicosia, anuncia que el 16 de junio de 1998 los números telefónicos de Chipre (indicativo de país +357) se modificarán de la siguiente manera:



Localidad�Indicativo interurbano�Antiguos números�Nuevos números�Fecha��������Nicosia (oficinas principales)�2�310XXX�701XXX�16.VI.1998��Nicosia�2�470XXX�702XXX�16.VI.1998��Famagusta�3�825XXX�703XXX�16.VI.1998��Larnaca�4�640XXX�704XXX�16.VI.1998��Limassol�5�380XXX�705XXX�16.VI.1998��Paphos�6�230XXX�706XXX�16.VI.1998��

	El número de facsímil del Departamento de CYTA, que era +357 2 310766 será +357 2 701766.

�	Para más detalles, se ruega dirigirse a:

		Cyprus Telecommunications Authority�Telecommunications Street�PO Box 4929�NICOSIA 1396�Cyprus�Tf:	+357 2 701 789�Tg:	Cyta Nicosia�Tlx:	2288 cyta enac cy�Fax:	+357 2 701766�Manager Business Planning and International/National Relations.





Colombia

Comunicación de 3.VI.1998:

	La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá D.C., anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:



Localidad (DEP)�Antiguo indicativo inter�urbano�Antiguos �números�Nuevo indicativo inter�urbano�Nuevos �números�Fecha���������Buenos Aires (CCA)�2826�67XX�28�4667XX�19.I.1998��Corozal (SUC)�52�840XXX - 841XXX�5�2840XXX - 2841XXX�21.V.1998��Coveñas (SUC)�52�8800XX - 8802XX�5�28800XX - 28802XX�21.V.1998��Chivolo (MAG)�52�854XXX�5�2854XXX�21.V.1998��Galeras (SUC)�52�8930XX - 8931XX�5�28930XX - 28931XX�21.V.1998��Majagual (SUC)�52�871XXX�5�2871XXX�21.V.1998��Ovejas (SUC)�52�869XXX�5�2869XXX�21.V.1998��Sampués (SUC)�52�52�838XXX�8390XX - 8394XX�5�5�2838XXX�28390XX - 28394XX�21.V.1998�21.V.1998��San Onofre (SUC)�52�8830XX - 8832XX�5�29830XX - 29832XX�21.V.1998��San Pedro (SUC)�52�894XXX�5�2894XXX�21.V.1998��Sincé (SUC)�52�895XXX�5�2895XXX�21.V.1998��Sincelejo (SUC)�52�80XXXX - 82XXXX�5�280XXXX - 282XXXX�21.V.1998��Sucre (SUC)�52�879XXX�5�2879XXX�21.V.1998��Tolú (SUC)�52�8850XX - 8856XX�5�28850XX - 28856XX�21.V.1998��



	Ciudades incorporadas a la red automática



Localidad (DEP)�Indicativo interurbano�Numeración local�Fecha�������Astrea (CES)�5�5260XXX�19.V.1998��Nilo (CUN)�1�83925XX - 83929XX�22.V.1998��



España

Comunicación de 1.VI.1998*:

	El Ministerio de Fomento, Madrid, anuncia que a partir del 6 de junio de 1998 soló se utilizará en España el nuevo plan de numeración que precisa incluir nueve cifras tras el indicativo de país (+34 9X XXX XXXX).

	Para llamar a cualquier número de la red nacional hay que marcar la cifra «9» después del indicativo de país (34).

	Para llamar a un número en Madrid, por ejemplo el del Área de Relaciones Internacionales de la Secretaría General de Comunicaciones, marcar:

Ahora: +34 91 346 1553   (Antes: +34 1 346 1553).

____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 664, de 15.III.1998, páginas 7/8.

�Inmarsat

Comunicación de 26.V.1998:

	Inmarsat, London, anuncia que, en su reciente reunión de marzo de 1998, la Comisión de Estudio 2 del UIT�T aprobó la asignación de las cifras T «60» al servicio de datos a gran velocidad del sistema M4 de Inmarsat que prestará servicio a 56 y 64 kbit/s. Además, se acordó que el servicio vocal del sistema M4 de Inmarsat (que comprende una velocidad binaria baja) debe utilizar las mismas cifras T «76» que se utilizan actualmente para el sistema mini-M de Inmarsat. Remitimos para los detalles a la Recomendación UIT-T E.215.

	Conviene señalar que estas cifras T pueden seguir a los indicativos de país 870 a 874 de la Recomendación UIT-T E.164.

	La entrada en servicio comercial del sistema M4 de Inmarsat está prevista en el primer trimestre de 1999.

Seychelles

Comunicación de 28.V.1998:

	Cable and Wireless (Seychelles) Ltd., Mahe, anuncia la introducción de la serie de numeración 284 XXX para el servicio telefónico de Seychelles (indicativo de país 248), a partir del 4 de junio de 1998.

	Punto de contacto:

		Cable and Wireless (Seychelles) Ltd.�PO Box 4�Francis Rachel Street�VICTORIA, MAHE�Seychelles�Tf:	+248 322221�Tg:	Cablewire Seychelles�Tlx:	965 2210 cwexec sz�Fax:	+248 225326

Trinidad y Tabago

Comunicación de 3.VI.1998*:

	Telecommunication Services of Trinidad and Tobago Limited (TSTT), Port of Spain, anuncia la introducción de un nuevo indicativo de central (NXX) 681 para el servicio móvil celular de Trinidad y Tabago, a partir del 1 de junio de 1998.

____________

*	Véanse los Boletines de Explotación de la UIT N.o 663 de 1.III.1998, página 6, y N.o 667 de 1.V.1998, páginas 13/14.

Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones

Estados Unidos

Comunicación de 13.V.1998:

Concesión de licencias�y otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)

	United States Department of State, Washington D.C., en su capacidad de Administración de los Estados Unidos con arreglo al Convenio de la UIT, anuncia que la siguiente empresa explota / proporciona servicios de telecomunicación internacionales en los Estados Unidos con la categoría de «empresa de explotación reconocida (EER)» conforme se define en el número 1008 del Anexo a la Constitución (Ginebra, 1992) (y a reserva de las disposiciones cuya observancia debe imponerse según el número 38 del Artículo 6 de la Constitución):

		Mobile Communications Holdings, Inc.

	Para más detalles, se ruega dirigirse a:

		United States Department of State�WASHINGTON, D.C. 20520�United States�Fax:	+1 202 6475957�Mr. Richard E. Shrum, Director of Multilateral Affairs�Mrs. Yvonne D. Seward, Office of Multilateral Affairs

�Finlandia

Comunicación de 8.VI.1998:

Cambio de nombre de Finland Telecom Ltd., Helsinki�por Sonera Corporation

	En su comunicación de 15 de abril de 1998, Telecom Finland Ltd., Helsinki, anunció el cambio de nombre de su empresa que a partir de esa fecha se llama Sonera Corporation (antigua Telecom Finland Ltd.).

	El cambio de nombre forma parte del proceso de división, que será efectiva el 1 de julio de 1998, de las actividades de correos y de telecomunicaciones del PT Finland Group en dos grupos separados, a saber:

–	el «Sonera Group», para las actividades de telecomunicaciones, y

–	el «Finland Post Group», para las actividades relacionadas con los correos.

	Es un paso natural en el proceso de transformación durante el decenio de 1990 de Posts and Telecommunications of Finland, una oficina gubernamental, en un grupo de empresas que funcionan en competencia libre. El establecimiento de los nuevos grupos continuará según sea necesario en cada sector.

	La empresa Sonera Corporation perteneciente al Sonera Group asume desde el 15 de abril de 1998 todas las actividades relativas a los servicios internacionales de telecomunicaciones que dependían anteriormente de Telecom Finland Ltd. (servicios telegráficos, de télex, telefónico, móvil y de transmisión de datos) y los explota como empresa de explotación reconocida (EER), según la definición contenida en los instrumentos de la Unión.

	El Presidente y Jefe Ejecutivo del antiguo PT Finland Group, Sr. Pekka Vennamo, ha pasado a  ser Jefe Ejecutivo del Sonera Group y el Sr. Aulis Salin es Presidente y Jefe Ejecutivo de Sonera Corporation.

	Las respectivas direcciones de Sonera Group y Sonera Corporation son*:

	–	Sonera Group�P.O. Box 10�(Street address: Teollisuuskatu 15)�FIN-00051 SONERA�Tf: 	+358 2040 1�Fax:	+358 2040 54014�Mr. Pekka Vennamo, Chief Executive Officer, Sonera Group�Mr. Christer Blomqvist, Executive Vice-President, International�	(Tf:  +358 2040 54010     Fax:  +358 2040 54014)

	–	Sonera Corporation�P.O. Box 106�(Street address: Teollisuuskatu 15)�FIN-00051 SONERA�Tf: 	+358 2040 1�Fax:	+358 2040 3770�Mr. Aulis Salin, President and Chief Executive Officer, Sonera Corporation�Mr. Aimo Eloholma, Executive Vice-President�Mr. Matti Makkonen, Executive Vice-President, Mobile Communications�Mr. Kaj-Erik Relander, Executive Vice-President�Mr. Erkki Tuominen, Chief Finance Officer

____________

*	La Guía General de la UIT se actualizará en consecuencia.











�Otra comunicación

Liberia

Comunicación de 20.V.1998:

Proceso de digitalización de la estación terrena WET-1A

	Liberia Telecommunications Corporation (LTC), Monrovia, anuncia que el proceso de digita�lización (IDR/DCME) de la estación terrena Wehn Town comienza el 25 de mayo de 1998. Durante ese reacondicionamiento, es decir la realización del equipo IDR/DCME, LTC utilizará una estación F1 que cursará el tráfico hacia AT&T y una estación F3 que cursará el tráfico hacia MCI. Durante las obras que podrán durar hasta dos (2) meses, se invita a todos los operadores a que utilicen las estaciones F1 o F3 para encaminar su tráfico. 

	Para permitir que LTC pueda tomar las medidas necesarias durante este periodo de transición, se ruega a los operadores que seleccionen una de esas opciones y confirmen su selección menos de una semana después de recibir este mensaje.

Punto de contacto: 

		Liberia Telecommunications Corporation (LTC)�Tf:	+231 227 504 / 226018�	(o ITMC, Tf: +231 226 676 / 225 594)�Tg:	Libtelco Monrovia/Liberia�Tlx:	44330 telecom li�Fax:	+231 226 003

















Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634, 663	Trinidad y Tabago�636, 658	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia�657	Austria�661	Corea (Rep. de)





















�Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB

	Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call�Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre     (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos  Arabes  Unidos  (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India   (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán  (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call�Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).



















































�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)





Nomenclátor de las estaciones costeras�(Lista IV)�16.a edición

(Enmienda N.o 4)



HOL	Países Bajos

P  631     Nota 14     LIR

14	Netherlands Coast Guard Radio (PBK) mantiene una escucha continua en altavoz en 500 y 2182 kHz (hacia el 1.o de febrero de 1999), en VHF (canal 16), en MF ASN (2187,5 kHz) y en VHF ASN (canal 70) para el tráfico de socorro, de urgencia y de seguridad.

		Mientras se efectúa el tráfico de socorro, Netherlands Coast Guard Radio (PBK) no mantendrá la escucha en 512 y 2045 kHz.

		Netherlands Coast Guard Radio (PBK) retransmite los mensajes de seguridad según el horario establecido abajo:



Service / �Service / �Servicio�Fréquence / Voie�Frequency / Channel�Frecuencia / Canal�Horaire (UTC)�Schedule (UTC)�Horario (UTC)�Langue�Language�Idioma�Avis préalable sur�Announcement on�Aviso previo en��NAVTEX�518 kHz�0348, 0748, 1148,�  1548, 1948, 2348�Anglais / English / �  Inglés���Radiotéléphonie /�  Radiotelephony /  �  Radiotelefonía�3673 kHz�0333, 0733, 1133, �  1533, 1933, 2333�Anglais / English / �  Inglés�2187,5 kHz (DSC)���VHF C73�0333, 0733, 1133, �  1533, 1933, 2333�Anglais et néerlandais�  English and Dutch�  Inglés y neerlandés�VHF C70 (DSC)��

		Los nuevos mensajes de seguridad recibidos por «Netherlands Coast Guard Centre» serán anunciados inmediatamente en ASN (2187,5 kHz y canal 70 en VHF) y retransmitidos en el canal/frecuencia arriba mencionado.

		Además, si necesario y según el contenido, estos mensajes de seguridad serán retransmitidos en las próximas horas del horario.





____________

	Este cambio anula y reemplaza el publicado en el Boletín de Explotación N.o 666.











�Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�37.a edición�y Suplementos N.os 1, 2 y 3��Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A



REP

	PG03	Maritime Satellite Communications Inc. (Marsatco), P.O. Box 4340, Zona 5, Panamá, Panamá.�(Tel +507 2254913, Fax +507 2254909).

	PG08	Offshore Satellite International (O.S.I.) S.A., P.O. Box 9739, Panamá 9, Panamá.�(Tel +507 2643178, Fax +507 2693048).







Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C



P  114     LUX     LIR�(Suplemento N.o 3)



LUX



a)	BE01	BE02	BE03�BE09	CH01	DP01�DP02	FR01	GB01�GB08	GB11	LU01�RS01



b)	LU01











Lista de códigos de operador internacional�(Según la Recomendación UIT-T M.1400)�(Situación al 15 de noviembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 656 – 15.XI.1997)

(Enmienda N.o 9)



	País/código ISO	Código de 	Contacto

	Nombre de la Empresa/Dirección	la empresa



P  11     Finlandia / FIN     Telecom Finland Ltd.	LIR

Sonera Corporation	Sonera	Mr. Tuomo Kokkila�Teollisuuskatu 15		Tel:	+358 2040 2525�FIN - 00510 HELSINKI		Fax:	+358 2040 2811



P  22     San Marino (República de) / SMR	LIR

Intelcom San Marino S.P.A.	ISM	Carlo Delavigne�Strada Degli Angariari, 3		Tel:	+378 0549 886 230*�ROVERETA 47031		Fax:	+378 0549 908 654*�(San Marino)

____________

*	A partir de 19 de junio de 1998.

�Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 1 de mayo de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 – 1.V.1998)

(Enmienda N.o 3)





	País/zona	Ubicación (ciudad)/	Nombre del operador�geográfica	Nombre único�ISPC



Orden alfabético

P  14	ADD     Gibraltar

	2-132-0	Gibraltar	Gibraltar Telecommunications �			   International Limited (Gibtel)�	2-132-2	Gibraltar	Gibraltar Nynex Communications �			   Limited (G.N.C.)





Orden numérico

P  7	Bélgica      ADD

	2-014-3	Bruxelles - Zaventem	European Telecom�	2-014-5	Brussels - ITR	Interoute



P  8	Chile     ADD

	7-061-2	Santiago	AT&T Chile S.A.�	7-061-3	Santiago	PTT Chile S.A.



P  13	Estados Unidos     ADD

	3-048-2	Homestead, FL	PanAmSat Corporation�	3-048-3	Piscataway, NJ	BellSouth Long Distance, Inc.�	3-048-4	Los Angeles, CA	Telecom New Zealand, USA Ltd.



P  13	Finlandia  Telecom Finland Oy     LIR

	2-088-0	Helsinki (HEL1)	Sonera Corporation�2-088-1	Helsinki (HEL2)	Sonera Corporation�2-088-4	Maarianhamina (MHN2)	Sonera Corporation�2-088-5	Helsinki (TOP)	Sonera Corporation�2-088-6	Helsinki (MGTS)	Sonera Corporation�2-089-1	Helsinki (GIWU)	Sonera Corporation�2-089-2	Helsinki (HkiM42)	Sonera Corporation�2-089-3	Helsinki (HkiM96)	Sonera Corporation�2-089-4	Helsinki (HKl12)	Sonera Corporation�2-089-7	Helsinki (KOE6)	Sonera Corporation



P  20/21	Reino Unido   2-070-4, 2-070-5     LIR

	2-070-4	Monet SSP	Concert�2-070-5	Blake SCP	Concert



P  22/23	Reino Unido      ADD

	2-176-4	RSL Com TL2	RSL�2-176-5	Praesidium A	Praesidium�2-176-6	Praesidium B	Praesidium�2-176-7	London Viatel 1	Viatel�2-177-0	Wilson St 2	Esprit�2-177-1	Plsukdms11	IDT�2-177-2	Plsukdms1l	IDT�2-191-1	London 1 PT1	PT1 Communications�2-191-2	Luton Int Gateway	NTL Carrier services�2-191-3	Europe 5	C&W Comms�2-191-4	Europe 6	C&W Comms�2-191-5	Carrier1 London Docklands	Carrier1

�P  24	Suecia  2-083-7, 2-193-4  Telecom Finland AB     LIR

	2-083-7	Stockholm (STKH2)	Sonera Svenska AB�2-193-4	Stockholm (STKH1)	Sonera Svenska AB



P  25	Suiza     ADD

	2-059-2	Pully	SmartPhone SA





	País/zona		Organización que da la aprobación para ISPCs

P  30	ADD     Gibraltar 

	Gibraltar	Ministry for Trade and Industry�Mr. Paul Canessa�Telecommunications Regulator �Suite 631 Europort�GIBRALTAR�Tel:	+350 74636	Fax:	+350 72166�E-mail: telecoms@gibnynex.gi



P  34	Uzbekistán     LIR*

	Uzbekistán	Posts and Telecommunications Agency of Uzbekistan�Durabaev, Agency of P & T�1 A. Tolstoy Street�TASHKENT 700000�Uzbekistan�Tel:	+998 71 133 6645	Fax:	+998 71 239 8782�E-mail:

____________

*	A partir del 1 de octubre de 1998.



P  35	San Marino     LIR**

	San Marino	Direzione Generale Poste e Telecomunicazioni�Gianni Guerra, Intelcom�Strada Degli Angariara�Rovereta�SAN MARINO A-2�San Marino�Tel: 	+378 0549 886 200*	Fax:	+378 0549 908 654*�E-mail: jguerra@intelcom.sm

____________

**	A partir del 19 de junio de 1998.



P  36	Suiza     LIR

	Suiza	Federal Office for Communications (OFCOM)�Rolf Zahnd�Zukunftstrasse 44�CH-2501 BIEL - BIENNE�Switzerland�Tel: 	+41 32 327 5419	Fax:	+41 32 327 5528�E-mail: rolf.zahnd@bakom.admin.ch

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)�(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 30 de septiembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 653 – 1.X.1997)

(Enmienda N.o 9)



Orden numérico     ADD

P  5	2-178	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte



Orden alfabético     ADD

P  19	2-178	Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

____________

SANC:	Signalling Area Network Codes

	Codes de zone/réseau sémaphore

	Códigos de zona/red de señalización









Lista de indicadores de destino de telegramas�(Según la Recomendación UIT-T F.32)�(Situación al 1 de mayo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 644 – 15.V.1997)

(Enmienda N.o 14)



P  15	FINLANDIA		Código de red = FI

	COL  2	REP*		TELECOM FINLAND -�Telecom Finland Ltd., Tele

		par		SONERA -�Sonera Corporation

____________

*	Véase la comunicación publicada en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 670 de 15.VI.1998, página 9.









Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD)�(De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de�las series F.400 y X.400)�(Situación al 28 de febrero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 663 – 1.III.1998)

(Enmienda N.o 5)



P  40     nombre del DGAD:     IBMX400     LIR



1�2�3�4�5�6�7�8�9��Norvège �Norway�Noruega�IBMX400�NO��IBM Mail�Exchange��G=inshelp�S=inshelp�P=ibmmail�A=ibmx400�C=no�G=inform�S=inform�P=ibmmail�A=ibmx400�C=gb�Knut Egeberg�IBM Global Services�IBM�Lovstadvegen 7�Postboks 4310�N-2301 HAMAR�Norway�TF:		+47 62 57 53 88�FAX:		+47 62 57 50 00�X.400:	�E-mail: knut.egeberg@no.ibm.com��

�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 17)





P 22     Finlandia     IIN 89 358 01     LIR



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Finlandia�Sonera Corporation �Sturenkato 16�FIN – 00511 TELE�(Finland)�89 358 01�Eskko Sorsa�Sonera Corporation�P.O. Box 140�FIN – 00511 HELSINKI�(Finland)�Tel: 	+358 2040 2445�Fax: 	+358 2040 2659���





P 26     La ex República Yugoslava de Macedonia     IIN 89 389 01     LIR*



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��La ex República Yugoslava de Macedonia�Makedonski telekomunikacii A.D.�ul. Orce Nikolov-bb�91 000 SKOPJE�(The Former Yugoslav Republic�of Macedonia)�89 389 01�Aleksandar Cestakovski�Makedonski telekomunikacii A.D.�ul. Orce Nikolov-bb�91 000 SKOPJE�(The Former Yugoslav Republic of Macedonia)�Tel: 	+389 91 141000�Fax: 	+389 91 224277���____________

*	Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 del 1.VI.1998, página 16.







P 35     Uzbekistán     IIN 89 998 01     LIR



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Uzbekistán�Buztel�2 Uzbekistan Ovozi Street�TASHKENT 700000�(Uzbekistan)�89 998 01�Soeharto�Deputy General Director�Buztel�2 Uzbekistan Ovozi Street�TASHKENT 700000�(Uzbekistan)�Tel: 	+998 71 1320331*�Fax: 	+998 71 240 6355*�E-mail:	sh@buztel.co.uz���____________

*	A partir del 1 de octubre de 1998.

�Procedimientos de marcación �(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1 marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación N.o 640 – 15.III.1997)

(Enmienda N.o 14)



País/zona geográfica�Código�Prefijo internacional�Prefijo nacional�Número nacional (significativo)�Nota��

P  3	Alemania     LIR



Alemania�49�00�0�7 a 13 cifras���

P  7	Uzbekistán     Código 7

SUP     todas las informaciones* 

____________

*	A partir del 1 de octubre de 1998.

	Véase la comunicación de la Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 669, páginas 10/11.



P  7	Uzbekistán     LIR*



Uzbekistán�998�810�8�9 cifras���____________

*	A partir del 1 de octubre de 1998.

	Véase la comunicación de la Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 669, páginas 10/11.



P  6	San Marino     LIR**



San Marino�378�00��10, 12 cifras�5��

P  7	Nota 5     LIR**

5	Para llamar de San Marino a Italia se debe marcar el número de abonado nacional completo, sin precederlo del prefijo «0039».

____________

**	A partir del 19 de junio de 1998.

	Véase la comunicación de la Direzione Generale Poste e Telecomunicazioni, San Marino, en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 669, página 11.



P  8	Nota 15     SUP

















�

UNIÓN  INTERNACIONAL  DE  TELECOMUNICACIONES

UNIÓN  POSTAL  UNIVERSAL

����CUADRO  BUROFAX

Servicio facsímil público internacional entre oficinas públicas

(4.a edición – diciembre de 1994)��



Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)







(Enmienda N.o 43)�15.VI.1998



P  187     SAN MARINO     REP     todas las informaciones por (a partir del 19.VI.1998):



SAINT-MARIN�SAN MARINO�SAN MARINO��BUREAUFAX�TELECOM�CONTACT/CONTACTO:����Direzione Generale �Poste e Telecomunicazioni�Contrada Omerelli 17�SAN MARINO A-2�San Marino�TG	Postel SanMarino�TLX	280 dir poste so�	FAX	+378 0549 992461�	GR	3/2�	TF	+378 0549 882555��





PARTIE I�PART I�PARTE I��

Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:



Cameroun, Chine (Taïwan), Espagne, Japon, Italie, Luxembourg, Singapour, Suisse. 



L'ouverture du service international bureaufax avec d'autres pays est prévue pour les mois à venir.

Opening of the international bureaufax service with other countries is scheduled for the coming months.

Está prevista para los próximos meses la apertura del servicio internacional burofax con otros países.







PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T�����������X�X�X�X�X�X�X���

�

PARTIE III�PART III�PARTE III��



1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN��������������47031�SAN MARINO�Bureaufax Center�+378 0549 992461�3/2�0800-2000�1)�0900-1300�1)�0900-1300�1)��



PARTIE V�PART V�PARTE V��



1)	Réception: permanente.

1)	Receiving: continuous.

1)	Entrega: permanente.





P  227     VATICANO     REP     todas las informaciones por:



VATICAN�VATICAN�VATICANO��BUREAUFAX�TELECOM�CONTACT/CONTACTO:����Governatorato�Secrétariat général�Administration des PTT�CITTA DEL VATICANO�Vatican�TG	Dirgentel CittadelVaticano�TLX	2024 dirgentel va�	FAX	+39 06 6988 5378�	GR	3�	TF	��



PARTIE I�PART I�PARTE I��



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:





Information non disponible.

Information not available.

Información no disponible.





PARTIE II�PART II�PARTE II��



COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL T������������X��������



PARTIE III�PART III�PARTE III��



1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN���������������CITTA DEL VATICANO�Governatorato�Secrétariat général�Administration des PTT�+39 06 6988 5378�3�N�N�N��






____________
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